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GRUPPO FERROVIE DELLO STATO ITALIANE

Subject: Informative relating to the management of accompanying documents
of national and transboundary waste transport

The purpose of this memo, with immediate effect, is to ensure the correct drawing up
of the documents listed below:

* NATIONAL TRANSPORT: Waste identification Form (hereinafter FIR)
referred to Legislative Decree 152/06 and subsequent amendments and
supplements and relative reference decrees (Ministerial Decree 145/98 and
Circular of Environment Minister and Ministry of the Industry Trade and Crafts
dated 4 August 1998, n. GAB/DEC/812/98);

e Card SISTRI' (Waste Tracking System), (ONLY for hazardous waste) of
which to the Ministerial Decree dated 17 December 2009 and subsequent
amendments and supplements;

* TRANSBOUNDARY TRASPORT: Attachment IB (document of movement)
and Attachment VII  (accompanying document) of which to Regulation
1013/06 and subsequent amendments and supplements.

All companies involved in waste transport, must therefore fulfill all the waste collection
activities, as mentioned in the above regulations.

Detailed information here below.

Y SIStema di controllo della TRacciabilita dei RIfinti
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WASTE TRANSPORT ON NATIONAL TERRITORY

WASTE IDENTIFICATION FORM (FIR)
Waste Identification Form (hereinafter FIR) is regulated mainly by art. 193 of Legislative

Decree n. 152/2006 and subsequent amendments and supplements.
All the agencies and the Companies, must guarantee that during the transport the waste
will be accompanied with a FIR that must show at least the following data:

a) name and address of the producer and the holder;
b) source, type and quantity of waste;

¢) destination plant;

d) date and routing way;

e) name and address of the recipient.

A FIR must be prepared for each of the transported waste.

The Identification Form (FIR) must be drawn up in four copies, filled, dated and signed
from the producer or the holder of waste and countersigned by the carrier.

A copy of form (FIR) must be held by the producer or the holder and the other three,
countersigned and dated on arrival by the recipient, are acquired: one by the recipient
and two by the carrier, which provides to return one of them to the holder.

The documents must be kept for at least 5 years.

The waste handling exclusively inside of private areas is not considered transport for the
purposes of the fourth part of Legislative Dectree 152/06 and subsequent amendments and
supplements and therefore the filling out of a FIR is not mandatory.l.a compilazione del FIR
dovra essere eseguita secondo le indicazioni del DM 145/98.

In particular, the carrier must:

- sign in the box (9) of the form, to take the responsibility of the information quoted
in the form itself;

- write in the box (10), the last name and name of the driver, all means of transport
identification data, the date and hour of departure.
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Here below an example of the FIR filling out in the case of a connected transport, i.e.
when only a railway company is appointed for the waste transport.

In such case, in addition to be indicated in the section CARRIER of the FIR,
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must be compiled by the same railway company also the part related to signature (9) and
modalities and means of transport (10) of the FIR itself.
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FILLING OUT THE FIR IN THE EVENT OF MORE THAN ONE
CARRIER

As provided in Circular of Environment Minister and Ministry of the Industry Trade
and Crafts dated 4 August 1998, n. GAB/DEC/812/98, in the event that, for real
operational requirements or technical unforeseen events, a waste transport is carried out

from the same carrier with various vehicles or by various cartiers, the identification

details of the various carriers (name, fiscal code, authorization number/professional

register), of various used means (e.g. vehicle license plate), carrier’s name and the
signature of leading company for the responsibility assumption could be written on the

three copies that accompany the transport in the specific space reserved to

“annotations’.

ANNOTAZIONI

SECONDA SEZIONE

del 12.11.1979
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In case of combined transport (e.g. road/rail, road/ship), it is necessary to specifv in
the space for “annotations”, the relative railwav or marine route and to enclose to the

form the documents provided in the rules governing the rail and/or marine transport.
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Since in such eventuality the four copies of the form will be insufficient as the subjects

that participate to the waste handling are more than three (the producer/holder, the
carrier and the recipient) will be possible to maintain as records the photocopies of the

forms, it being understood that the transport will be always accompanied with the

original documents of the form.

Therefore, at the end of the transport the original documents will be distributed as
follows: two originals to the producer/holder; one original to the carrier that delivers
the waste to the final recipient; and one original to the final recipient who carries out

the recovery or disposal operations..
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SPECIALL AND HAZARDOUS WASTE  TRANSPORT AND
APPLICABILITY OF “SISTRI”
In the event in which the transport involves special hazardous waste, this waste will

be accompanied, in addition to the FIR, also with a papery copy of the sheet of
movements of the control system of the traceability of waste (SISTRI).

The data written on the FIR and on the SISTRI will be therefore the same.

The form SISTRI will be compiled using a software application, whose modalities of
use are listed on the website Www.Sistri.it, in the “GUIDA RAPIDA

TRASPORTATORI” (Quick start guide for carriers).
http://www.sistri.it/index.php?option=com content&view=article&id=282&Itemid=135
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TRANSBOUNDARY WASTE SHIPMENTS
According to the waste typology and the destination operations (recovery or disposal),

shipment of waste across border are subject to a procedure of prior written notification
and consent or to a general information obligations, as established in art. 3 of the
Regulation (CE) n. 1013/2006 and subsequent amendments and supplements.

For the procedures of prior written notification and consent, according to art. 16 of
Regulation (CE) n. 1013/20006, once obtained by the competent involved authorities
the authorization to a notified shipment, all the interested companies compile, in the

appropriate fields, the documents of movement (Attachment IB) or accompanying

(Attachment VII) they sign them and conserve a copy.

Every transport is accompanied with the movement or accompanying document and
with copy of the document of notification containing the written authorizations and the
conditions of the interested competent authorities.

According to Attachment IC to Regulation (CE) n. 1013/2006, the movement

document must accompany at any moment a waste shipment from the moment in

which it leaves the place of production until its arrival to the recovery or disposal plant

in an other countty.
Refer to:
http://eur-lex.europa.eu/legal -content/I T/T X T/2uri=CEL EX%3A32006R1013

as far as the proper compilation modalities of the Attachments to Reg. 1013/06 and
subsequent amendments and supplements are concerned

In the event that it will be necessary to add other attachments to the documents in order

to supply further information, every attachment must indicate the reference number of

the pertinent document and mention the box to which reference is made.

OPERATING MODALITY OF DELIVERY OF the UTI (Intermodal
Transportation Units) TO DEPARTURE TERMINAL

When the driver reaches the GATE of the Terminal in order to deliver the UTI in
departure, he will give to the Terminal operator the ORIGINAL documents DULY
COMPILED in all the requested parts: in lack of the original documents or not duly

compiled, the operator will refuse the shipment.

At the moment of the delivery time of the charging list, the Terminal operator will
consign the original documents to the Railway Company together with the
documents’ summarized format, that is subscribed by the parts for the additional
pertinent formalities (see the following paragraph) and the Railway Company will be in
charge of the delivery of the documents to the terminal of arrival.
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RESPONSIBILITY OF THE CARRIER IN THE COMPILATION OF THE
MOVEMENT DOCUMENTS - TRANSBOUNDARY WASTE

PART V - REGULATION 1013/06 and subsequent amendments and
supplements.

The railway company at the time of taking over and however before the departure of
the train, completes box 8 of the Attachment IB or the box 5 of Attachment VII
received IN ORIGINAL, always inserting in ORIGINAL as well:

- indication of means of transport (e.g. T: TRAIN);
- date of taking over;
- signature.

ELEMENTS TO RECOGNIZE IF A DOCUMENT IS ORIGINAL
The original documents, whether they are produced in a digital way with a software (e.g.

SITT Regione Lombatdia)® or in papetry format THEY MUST BE SIGNED WITH THE
HANDWRITTEN SIGNATURE OF THE NOTIFIER AND OF THE FIRST CARRIER.

Other elements proving the originality of documents, but bound to the procedures of
the Region/Province of reference, could be a blue or black stamp.
An example of a document 1B IN ORIGINAL follows:

2 Translator’s note:
S.IT.T. Sistema Informativo Trasporto Transfrontaliero di rifiuti della Regione Lombardia
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Here below are shown the instructions for the compilation to execute in the event
that MERCITALIA Railway stl is the identified subject for the transport of
transboundary waste.

Filling of box 8 of the Attachment IB of which to Reg. 1013/06 and subsequent
amendments and supplements:

WASTE IN DEPARTURE THROUGH TYRRHENIAN DIRECTION (Regions
as per attached list) — for INTERMODAL TERMINAL see attached link:
http://www.cemat.it/cmt/Servizi-Online/Terminal

8.a) Primo vettore (°): 8.b) Secondo vettore: MERCITALIA 8.c) Ultimo vettore:
i : RAIL Srl Numero di registrazione:
o s Numero di registrazione: RM19367 ) 0
Nome: Nome: Giuseppe Tolomeo Nome:
Indirizzo: Indirizzo:  Via Corelli, 61 — 20154 Milano Indirizzo:
Tel: Tel:  +39 02 63713704 Tel:
Fax: Fax: +39 02 63713733 Fax:
E-mail: g.tolomeo@mercitaliarail.it
E-mail: E-mail:
------- Da completare a cura del rappresentante del vettor « « - - - - - Pii di tre vettori (2) u]
Mezzi di trasporto (): Mezzi di trasporto (1): T (+ nr treno) Mezzi di trasporto ('):
Data della presa in carico: Data della presa in carico: _ / / Data della presa in carico:
Firma: Firma: Fiie:

WASTE IN DEPARTURE THROUGH ADRIATIC DIRECTION (Regions as per
attached list) ) — for INTERMODAL TERMINAL see attached link:
http://www.cemat.it/cmt/Servizi-Onling/Terminal

8.a) Primo vettore (°): 8.b) Secondo vettore: MERCITALIA 8.c) Ultimo vettore:
RAIL Srl ; .
H . . . Numero di registrazione:
P Numero di registrazione: RM19367 ) 9
Nome: Nome: Mario Bortolasi Nome:
Indirizzo: Indirizzo:  Via C.A. Dalla Chiesa, 18 — Indirizzo:
37136 Verona
Tel: Tel:  +39 045 8023355 Tel:
Fax: Fax: +39 045 8022571 Fax:
E-mail: m.bortolasi@mercitaliarail.it
E-mall: E-mail:
------- Da completare a cura del rappresentante del vettori « « - - « « « Pii di tre vettori (2) =]
Mezzi di trasporto ('): Mezzi di trasporto (1): T (+ nr treno) Mezzi di trasporto ('):
Data della presa in carico: Data della presa in carico: _ / / Data della presa in carico:
Firma: Firma: Firma:
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NOTA BENE: The above-mentioned information will be also mentioned in box
5 of Attachment VII.

As far as MERCITALIA Railway is concerned to this note are attached:

- Registration n°® RM19367 of the 14.03.2017 — National Register of Waste Managers
(Albo gestori ambientali) and relative insurance guarantees;

- Updated list of the names to insert in the notification documents, in the accompanying

and in the movement documents.

10
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’ ' NAMES TO BE INSERTED IN THE NOTIFY DOCUMENTS FOR EXPORT/IMPORT TRANSPORTS,
IN WHICH MERCITALIA RAIL IS A REFUSALS’ GOODS HAULIER, , IN ACCORDANCE WITH THE

GRUPPO |

UE RULES n. 1013/2006
SECOND NAME TO BE
Cglflgllglngfli's FIRST NAME TO BE INSERTED INSERTED
/CONSIGNEE’S (ROUTE LINE’S RESPONSIBLE AND (TECHNICAL RESPONSIBLE
PLANTS EMPLOYER) OF THE REFUSAL GOODS’
TRANSPORT)
Valle d'Aosta Giuseppe TOLOMEO Aldo Antonio MARI
Piemonte Giuseppe TOLOMEO Aldo Antonio MARI
Lombardia Giuseppe TOLOMEO Aldo Antonio MARI
Veneto Mario BORTOLASI Aldo Antonio MARI

Friuli Venezia Giulia

Mario BORTOLASI

Aldo Antonio MARI

Trentino Alto Adige

Mario BORTOLASI

Aldo Antonio MARI

Liguria

Giuseppe TOLOMEO

Aldo Antonio MARI

Toscana Giuseppe TOLOMEO Aldo Antonio MARI
Lazio Giuseppe TOLOMEO Aldo Antonio MARI
Sardegna Giuseppe TOLOMEO Aldo Antonio MARI

Emilia Romagna

Mario BORTOLASI

Aldo Antonio MARI

Marche Mario BORTOLASI Aldo Antonio MARI
Umbria Mario BORTOLASI Aldo Antonio MARI
Abruzzo Mario BORTOLASI Aldo Antonio MARI
Molise Mario BORTOLASI Aldo Antonio MARI
Puglia Mario BORTOLASI Aldo Antonio MARI
Basilicata Mario BORTOLASI Aldo Antonio MARI
Campania Giuseppe TOLOMEO Aldo Antonio MARI
Calabria Giuseppe TOLOMEO Aldo Antonio MARI
Sicilia Giuseppe TOLOMEO Aldo Antonio MARI

RESPONSIBLES’ AREA CONTACT DETAILS (FOR THE INCLUSION IN THE NOTIFY DOCUMENTS,
UNDARY DOCUMENTS AND CONSIGNEMENT NOTE)

TRANSBO

Mario BORTOLASI

Via C.A. Dalla Chiesa, 18 - 37136 Verona

tel. +39 045 8023355 - fax +39 045 8022571
e-mail: m.bortolasi@mercitaliarail.it

Giuseppe TOLOMEO

Via Corelli, 61 - 20154 Milano

e-mail: g.tolomeo@mercitaliarail.it

tel. +39 02 63713704 - fax +39 02 63713733

FOR THE BOTH, ABOVE MENTIONED NAMES IT’S POSSIBLE TO INDICATE ON THE DOCUMENTS, THE

MERCITALIA RAIL STATUTORY SEAT, INSTEAD OF THE ONES, A.M. ADDRESSES

Technical Responsible’s contact details (for the next inserting the in the notify documents )

Aldo Antonio MARI

Strada del Portone, 265 - 10137 Torino

tel. +39 011 6653064 - fax +39 011 6653236

e-mail: a.mari@mercitaliarail.it

11
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The person in charge of the transport company, whether on road or

on rail, must assure that the originals of the above-mentioned
documentation follow the transport.

After every successive transfer of the shipment the new carrier or its representative that

takes in delivery the shipment must conform to the same requirement and sign the

document. The previous carrier must withhold a signed copy of the document.

SPECIFIC INSTRUCTIONS FOR THE COMPILTION OF THE
MOVEMENT DOCUMENT, WHEN THERE ARE MORE THAN THREE
CARRIERS.

Abstract part V - NR. 39 - Boxes 8 a), b) and ¢) (cfr. attachment 11, part 2, points 3 and
4) of Reg. 1013/06 Reg. and subsequent amendments and supplements [...] When to
the shipment participate more than three carriers, to the movement document must be

attached information on all of them. The means and the date of transport and the

signature must be put by the carrier or by its representative that makes the shipment.

The indication must be marked like the figure here below:

8.a) Primo vettore (; 8.0) Secondo vettora: 8.c) Uitimo vettore:
Mumara d registrazans: Mumarg d registraziana: Mirnero di registadons:
Noma: Mama; Mome:
ndinzza: Indirizza; rdinzzo;
Tal Tal: Tal
Fans: Fam: FRor
E-mall: E-mail: E-mall:

------- Da camp a ewa del Fapp del vartar Pt i g vedtor (2
Mazz di tragpans () Mazs di tragpers (1) Mezzi di tragpans (T
Dena della prasa in carca: Dwrla della prasa in cariso: Data della prasa in cafoa:
Firma: Firrna: Fimma:

The insertion of more than three carriers, must be agreed in advance at the time of the
Notification, with the competent authorities (Regions or Provinces); by way of
example reference is made to the management of the transboundary waste in Lombardy
Region, using system SITT.

http://www.regione.lombardia.it/wps/portal/istituzi onal e/ HP/DettaglioServizio/servizi-
e-informazioni/Imprese/Sicurezza-ambiental e-e-alimentare/gestione-dei-rifiuti/ser-
spedi zi oni-desti nazi oni -transfrontal i eri-rifi uti -amb/spedi zi oni-destinazi oni -
transfrontaliere-rifiuti

In Attachment 4, an example of movement document to be used in the event that the
transport is carried out by more than three carriers.

That procedure must be AGREED IN ADVANCE with the authorities at the time of
the notification.
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ATTACHMENT 1. FORM OF WASTE IDENTIFICATION (FIR)
In red the part to be compiled by the carriers
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ATTACHMENT 2. Complete DOCUMENT OF MOVEMENT IB
In red the part to be compiled by the carriers
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INTERMODAL

GRUPPO FERROVIE DELLO STATO ITALIANE

ATTACHMENT 3. ACCOMPANYING DOCUMENT - ATTACHMENT VII.
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,‘ & NERCITALIA

INTERMODAL

GRUPPO FERROVIE DELLO STATO ITALIANE

ATTACHMENT 4. EXAMPLE DOCUMENT OF ADDITIONAL MOVEMENT
WHEN THE TRANSPORT INVOLVES MORE THAN THREE CARRIERS.

Beiblatt zum Begleitformular fiir grenziiberschreitende Verbringung von Abfillen
Foglio supplementare al modello 1B per il passaggio oltre confine dei rifiuti

1. Notifizierung Nr.:
Notifica Nr.

2. Fortlaufende Nr./Gesamtzahl der Verbringungen:
Nr. progressivo/ Nr. complessivo dei passaggi

Name/Denominazione:
Anschrift/Indirlzzo:

Tel.:
Fax:
E-Mail:

Transportart/Modalita di trasporto:
Versanddatum/Data di spedizione:
Unterschrift/Firma:

8f) S5.Transportunternchmen:
Registriernummer:

Name:

Anschrift:

Tel.:
Fax:
E-Mail:

Transportart:
Versanddatum:

Unterschrift:

8 d) 3.Transportunternehmen/Trasportatore:
Registrienummer/ Numero di registrazione:

8 e) 4.Transportunternehmen:
Registriernummer:

Name:

Anschrift:

Tel.:
Fax:
E-Mail:

Transportart:
Versanddatum:

Unterschrift:

8g) 6.Transportunternehmen:
Registriernummer:

Name:

Anschrift:

Tel.:
Fax:
E-Mail:

Transportart:
Versanddatum:

Unterschrift:

8 h) 7.Transportunternehmen:
Registriernummer:

Name:

Anschrift:

Tel.:
Fax:
E-Mail:

Transportart:
Versanddatum:

Unterschrift:

8i) 8.Transportunternehmen:

Registriernummer:
Name:
Anschrift:

Tel.:
Fax:
E-Mail:

Transportart:
Versanddatum:

Unterschrift:
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